

 ACHTUNG! Schneiden Sie sich nicht! 
 Beim Umgang mit scharfen Werkzeugen besteht Verletzungsgefahr!


MONTAGEHILFE: KEDER EINZIEHEN /  
ASSEMBLY AID: PULL IN PIPING


Aus Erfahrung wissen wir, dass das Einziehen des Keders in die Kedergasse ein umständliches 
Unterfangen sein kann. Sie brauchen viel Geduld und Kraft. Denken Sie aber immer daran: Was schwer 
reingeht, geht auch schwer wieder raus.


Nehmen Sie sich gern eine zweite Person zu Hilfe, die die Profilschienen festhält, um ein Wegrutschen 
dieser zu verhindern.


Wir wollen Ihnen nachfolgend einige Hilfen anbieten, mit denen Sie den Keder für das Insektenschutzge-
webe leichter einziehen können.


Bitte beachten Sie, dass die Handhabung je nach Gewebetyp unterschiedlich durchführbar ist und es 
somit keine Ideallösung gibt, die für alle Fälle gilt.
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Zum Spannen des Netzes können Sie eine Beschwerung in die 
Mitte des Gewebes legen (Abb. 1). Wenn Sie den Keder einziehen, 
empfiehlt es sich, dies jeweils an den gegenüberliegenden Seiten 
zu tun. Ob Sie dabei auf der langen oder kurzen Seite beginnen, 
entscheiden Sie selbst. Ein Einsetzen des Keders an den gegen-
überliegenden Seiten kann verhindern, dass sich der Rahmen 
verzieht. Des Weiteren kann es bei einem Rundkeder helfen, die-
sen zu erwärmen, da das Kedermaterial dadurch biegsamer wird. 
Dies erreichen Sie zum Beispiel dadurch, dass Sie den Keder auf 
einen warmen Heizkörper legen.


Ziehen Sie das Kederwerkzeug nicht in Richtung Ihrer Hände. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch Abrutschen und mögliche scharfe 
Kanten des Kederwerkzeugs. Wir empfehlen daher, den Keder in 
Richtung der Hand-abgewandten Seite einzuziehen.


Wenn Sie den Keder einziehen, halten Sie das Gewebe mit der 
einen Hand fest, ziehen Sie mit der anderen Hand das Kederwerk-
zeug und drücken Sie dabei den Keder in die Kedergasse (Abb. 2).


2


DE







ist eine eingetragene Marke der Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG


Nehmen Sie das Kederwerkzeug zur Hand und pressen Sie es mit der konvexen Rundung  
(Wölbung nach außen) (Abb. 4) durch eine Wiegebewegung in den Kederkanal (Abb. 5).


 ACHTUNG! Achten Sie hier auf Ihre Finger.  
Arbeiten Sie lieber von Ihren Händen weg als auf Ihre Hände zu. 
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Sollten Sie Probleme haben, zum Beispiel bei den 
Spannrahmen, sowohl die Griffe als auch den Keder in 
die Kedergasse zu bekommen, kann es hilfreich sein, 
mit einem Cutter etwas vom oberen Kedermaterial zu 
entfernen. 


Wir unterstützen diese Herangehensweise jedoch nicht 
und übernehmen weder Gewährleistung auf den Keder 
noch jegliche Haftung durch herabfallende Teile, sollte 
sich der Keder hierdurch aus der Kedergasse lösen. 


Sie können auch einen Kunststoff-/Plastikhammer zur 
Unterstützung nehmen (Abb. 6) um den Keder vorsich-
tig in den Kederkanal einzubringen. 
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 ATTENTION! Do not cut yourself! 
There is a risk of injury when handling sharp tools!


Do not pull the piping tool towards your hands. There is a risk of 
injury from slipping and possible sharp edges of the piping tool. We 
therefore recommend pulling in the piping towards the side facing 
away from your hands.


When pulling in the piping, hold the fabric with one hand and pull 
the piping tool with the other hand while pushing the piping into 
the piping alley (fig. 2).
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From experience, we know that pulling the piping into the piping alley can be a cumbersome 
can be a laborious undertaking. You need a lot of patience and strength. But always remember: what 
goes in hard, comes out hard.


You can use a second person to hold the profile rails to prevent them from slipping.


We would like to offer you some help below to make it easier to pull in the piping for the insect screen 
fabric.


Please note that the handling can be carried out differently depending on the tissue type and therefore 
there is no ideal solution that applies to all cases.


1
To tension the net, you can place a weighting in the middle of the 
fabric (fig. 1). When you pull in the piping, it is advisable to do this 
on the opposite sides. It is up to you to decide whether you start 
on the long or short side. Inserting the piping on opposite sides 
can prevent the frame from warping. Furthermore, it can help to 
heat a round keder, as this makes the keder material more flexib-
le. You can achieve this, for example, by placing the piping on a 
warm radiator.
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Take the piping tool and press it into the piping channel with the convex rounding 
(curvature outwards) (fig. 4) into the keder channel (fig. 5) by a cradling movement.


 ATTENTION! Watch your fingers here.  
Work away from your hands rather than towards your hands. 


4


MONTAGEHILFE: KEDER EINZIEHEN /  
ASSEMBLY AID: PULL IN PIPING


5


If you have problems, for example with the stretch 
frames, getting both the handles and the piping into 
the piping alley, it can be helpful to remove some of the 
top piping material with a cutter. 


However, we do not support this approach and do not 
accept any warranty on the piping or any liability due 
to falling parts should the piping become detached 
from the piping alley as a result. 


You can also use a plastic hammer for support (fig. 6) to 
carefully insert the piping into the piping channel. 
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Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung des Verfassers.


Produktveränderungen, die aus unserer Sicht einer Qualitätsverbesserung dienen,
können jederzeit, auch ohne Vorankündigung oder Mitteilung, durchgeführt werden.
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Es gelten unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.
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